
НОВ о С И Б И Р- 
СКИИ театр в 
четвертый раз

I приезжает в Москву. 
ІИ каждой раз эти 
j большие и длитель­
ные гастроли вызыва- 
] ют пристальный инте­
рес и уважение зри­
телей. Я не случайно 
написал это слово — 
уважение. Оно рож­
дено смелостью и 

: размахом художест- 
[ венных поисков теат­

ра, его подлинной са­
мобытностью, огром­
ной творческой энер­
гией коллектива.

Новосибирский ба­
лет тяготеет к боль­
шим спектаклям, ши­
рокого, порой эпиче­
ского звучания. В те­
атре выросли замеча­
тельные мастера, та­
кие, как Т: Зимина, 
Л. Крупеншіа, Г. Ры­
хлов. За последние 
годы труппа пополни­
лась талантливыми 
молодыми актерами. 
Это Ф. Кандаіпі, 
Т. Васильева, Т. Со- 
ловиша, Т. Косова, 
Т. Русова, II. Тагу-

Е, Поляков, П. Сталинский. 
Театр принципиально,' настойчиво и

[последовательно стремится освоить 
и воспринять все лучшее, новое, пе­
редовое в современном хореографи­
ческом искусстве, ставить новые зна­
чительные спектакли. Причем эти 
спектакли получают здесь всегда 
свою творческую редакцию, обретают 
новые акценты и краски. В балетах 
ІО. Григоровича особенно ясно об­
наруживаются почти суровая эпич­
ность, философская обобщенность 
образов, глубоко одержанная страст­
ность. Образы Мехмене-Бану и Хо­
зяйки Медной горы в исполнении за­
мечательной актрисы Т. Зиминой об­
ретают особую эмоциональную глу­
бину, мудрую простоту и закончен­
ность формы. Ширин и Хозяйка Мед­
ной горы Л. Крупеипнон поражают 
техническим блеском, темперамент­
ной динамикой танца. Сила творче­
ской одержимости, вдохновленной 
мечтой художника, окрыляет танец 
С. Совкова'в партии Данилы. Два 
совершенно различных образа соз­
дают в роли Северьяпа артисты 
Г. Рыхлов и ІО. Уднииов. Если Рых­
лов рисует характер почти могучий 
в своей стихийной необузданности, 
мрачно порывистый, яростно темпе­
раментный, то Уднииов подчерки­
вает в Северьяне злобный сарказм, 
бесовское ехидство, злодейство, сме­
шанное с какой-то почти староверче­
ской богобоязненностью.

На сцене Новосибирского театра 
идут три балета Сергея Прокофьева 
— «Каменный, цветок», «Ромео и 
Джульетта» и «Золушка». В «Камен­
ном цветке» театр обратился к изве­
стной хореографической интерпрета­
ции ІО. Григоровича. «Ромео» и «Зо­
лушка» яв-ились балетмейстерским 
дебютом молодого постановщика 
О. Виноградова.

О. Виноградов создал оригииаль- 
нйе“пр*опзвгденпе, самобытное и яр­
кое. В нем звонко заявляет о себе 
талант молодого хореографа, умею­
щего щедро в танцевальном отноше-

или строить действие, лепить скульп­
турные мизансцены, отыскивать об­
разные театральные ракурсы, точные 
и свежие краски. Но и в главном, и в 
частностях с Виноградовым можно 
спорить. И дело, конечно, не в том, 
что отошли на второй план фигуры 
патера Лоренцо, супругов Каиулет- 
ти, что из спектакля выпал по-шекс­
пировски сочный образ Кормилицы.

Сценическому творению Виноградо­
ва порой не хватает шекспировской 
страстности, бурлящего накала, неос­
лабевающей динамики. Прерывистый 
внутренний ритм спектакля иссякает 
к концу балета. II третий акт менее 
всего динамичен и целен.

Образы Прокофьева, по-шекспиров­
ски развернутые, здесь утеряли мно­
гие свои черты. Некоторые из них по­
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(к примеру, Парис — Е, Поляков). 
Далеко не все массовые сцепы, бли­
стательные по музыке, получились та­
кими же у хореографа. Толпа и кар­
навальная сцена выглядят в спектак­
ле несколько безлико, им не хватает 
яркости красок, блеска колорита.

Аіпе кажется, что многие просче­
ты спектакля произошли от слишком 
вольного обращения с гениальным 
творением Прокофьева. «Ромео и 
Джульетта» — произведение гени­
ального симфониста-драматурга. А 
именно драматургия Прокофьева 
больше всего пострадала и подверг­
лась «переработке». Хочется предо­
стеречь молодого балетмейстера or 
слишком вольного обращения с пар­
титурой; сделанные им перестановки 
номеров кажутся произвольными и 
далеко не всегда обязательными.

Изощренным, «конструктивно» 
сложным композициям Виноградова 
(а их в спектакле немало) подчас не 
хватает достаточно ясной, чисто пла­
стической нюансировки, которая r 
конце концов придает жизнь любой 
хореографической схеме. Поэтому 
изобретательные чертежи постанов­
щика не всегда оживают, порой им 
не хватает трепетной светотени, они 
графнчиы и жестки.

Но в спектакле Виноградова есть 
и много талантливого, яркого, запо­
минающегося. Спектакль сразу же 
начинается очень остро и дерзко — 
две группы противников, два вызо­
ва, две драки. Ритмическая обострен­
ность танцевального рисунка, сме­
лость пластики, графшшость линий 
вызывают невольную ассоциацию с 
началом «Вестсапдской истории» 
Л. Бернстайна. Эта неожиданная 
ассоциация говорит о свежести, не­
предвзятости постановщика. В спек­
такле есть и другие иитереонепшие 
находки — к ним можно причислить 
круговой бег Ромео и Джульетты, 
словно нескончаемый полет — то 
счастливо безмятежный, то тревож­
ный. то трагически безысходный.

Правда, самобытная пластическая 
графика О. Виноградова иногда ка­
жется мне несколько рассудочной, из­
лишне усложненной. Мне довелось

видеть спектакль несколько раз. На 
первых премьерах чувствовалось, что 
дуэтам Ромео и Джульетты недоста­
вало свободы дыхания, теплоты, 
пульсации живого чувства. Теперь 
это ощущение ушло,’ изменился рису­
нок этих сиен, он стал проще ив 
этой простоте еще выразительнее. 
Очевидно, немалую роль в этих из­
менениях сыграло то, что в роли 
Джульетты в Москве выступила одна 
из лучших советских балерин—Н. Ти­
мофеева. Ее масштабный, одухотво­
ренный и технически совершенный 
танец, мастерство большой актрисы 
многое определили в спектакле. Про­
думанно и тонко танцует партию Ро­
мео И. Долгушин. Певучее изящест­
во его пластики, мечтательная уст­
ремленность поз, легкость прыжков,

законченность каждого жеста, каж­
дого пластического нюанса — все это 
позволяет создать образ большой 
одухотвореніюстн и глубины.

Очень удачна работа совсем моло­
дого актера П. Сталинского, высту­
пившего в роли Тибальда. Юный тан­
цовщик обладает великолепными сце­
ническими данными. Его Тибальд ли­
шен черт традиционного балетного 
злодея, и гибель его тоже по-свое­
му трагична. Танцовщик П. Тагунов 
танцует Меркуцио экспрессивно и 
точно, профессионально безупречно и 
искренне. Ио его образу не хватает 
изящества, искрометное™, внутренней 
легкости, нужной для этой роли. Его 
Меркуцио кажется простоватым, ли­
шенным аристократизма. В нем не 
ощущается духовного друга Ромео.

Режиссерское построение спектак­
ля, рисунок мизансцен, вся его ком­
позиция тесно связаііы с талантли­
вым оформлением художника В. Ле- 
венталя. Предложенная им «двух­
этажная» конструкция позволяет по­
становщику создать непрерывный по­
ток действия, мгновенную смену кар­
тин и эпизодов. В своей работе он 
стремится к образной обобщенности, 
яркому и достоверному колориту. 
В. Левенталь оформил все три бале­
та, поставленные молодым балетмей­
стером. Их творческое содружество 
свидетельствует о творческой прин­
ципиальности, единстве и цельности 
замыслов, культуре молодого поста­
новщика и художника.

Новосибирскому театру свойствен­
на тяга к поискам нового хореогра­
фического языка, новым принципам 
танцевальных композиции. И, как 
всегда, серьезность этих поисков опре­
деляется отношением к классике, тем, 
насколько цельно и полно владеет 
труппа богатством классического 
языка, насколько бережно относятся 
в театре к законам и правилам хо­
реографической классики. В этом 
смысле для нас показательна была 
«Спящая красавица». Этот балет 
идет в Новосибирском театре в ре­
дакции К. Сергеева, сохранившего 
все лучшие композиции Петипа, от­
секшего длинноты пантомимы, неко­
торую потерявшую свой смысл пла­

стическую условность старого бале­
та. Новосибирская труппа не только 
отлично освоила хореографический 
текст, его технические трудности, но 
и сумела донести до зрителя тон­
кость стиля Петипа. Спектакль отме­
чен добротной сценической дисципли­
ной, бережным сохранением слож­
ных композиционных рисунков (ре­
петиторы С. Звягина, С. Иванов).

К новшествам этой редакции отно­
сится своеобразное прочтение партии 
феи Карабос. Вопреки старинной 
традиции, эту партию исполняет не 
мужчина, а балерина, да еще такая 
блистательная, как Т, Зимина. В ри­
сунке партии в трактовке актрисы 
фея предстает воплощением зла, но 
в злой фее неуловимо ощущаются 
неясная тоска, обреченность, стран­
ная хрупкость колючих и устремлен­
ных линий танца. Балерина Т. Ва­
сильева в трудной партии Авроры об­
наружила хорошие танцевальные дан­
ные, музыкальность, обаяние. Партия 
окрашена подкупающим ощущением 
удивительной искренности, пастельно- 
стн и радостной молодости. Но ис­
полнительнице кое-где не хватает тон­
кой, филигранной отделки, не хватает 
широты танцевального дыхания r ва­
риациях. Смело и уверенно танцует 
партию Авроры Т. Соловкина. И все 
же Ф. Каііданіі партия Авроры уда­
лась более чем другим исполнитель­
ницам. И дело не только в виртуозном 
тайне, выверенном дуэтном мастерст­
ве, безупречном чувстве стиля. Ее Ав­
рора"—- какая-то очень современная, 
солнечная, светящаяся, радостная. Ак­
триса создает развернутый, изящный 
портрет, тонко подхватывая и пре­
творяя мелодическое и смысловое бо­
гатство партии. Особо хочется отме­
тить редкий профессионализм 
Ф. Кандани. Эту сложную партию 
она танцевала подряд шесть раз,' 
не позволив себе ни одной неточно­
сти, небрежности, творческого спада.

С большой легкостью, изяществом 
танцует Н. Долгушин партию Дези­
ре. Его прыжки, позы, поддержки 
безупречны по рисунку и технике. Он 
подчеркивает в своем принце изыс­
канность. галантность, чуть церемон­
ную учтивость. В этом же плане трак­
тует Дезире Е. Поляков. По его Де­
зире, пожалуй, юнее, чуть меланхо­
личнее принца Долгушина. В нем 
есть черты обаятельной дерзкости и 
простодушия. Надо сказать, что во 
всех партиях Е. Поляков предстает 
актером академичным, точным и тех­
нически уверенным.

Во многом помогают успеху спек­
такля декорации С. Юнович. Ска: 
точные, замки, дворцовые залы, при­
чудливые романтические ландшаф­
ты предстают в спектакле, словно в 
сказочной дымке, в очертаниях смяг­
ченных и легких.

Бережно хранимая культура клас­
сического танца является той проч­
ной основой, на которой можно воз­
водить леса зданий новых спектак­
лей. Вот почему «Спящая красявина» 
была необходимым и очень показа­
тельным дополнением к общей кар­
тине гастролей. Смелость поисков, 
любовь к творческому эксперименту 
сочетаются в Новосибирском театре 
с серьезным отношением к классике. 
Это вселяет уважение к театру, до­
верие к его дерзаниям, надежду на 
то. что в его стенах родятся новые, 
значительные произведения хорео­
графического искусства.

Николай ЭЛЬЯІІІ.


